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十二月二十九日も入相ぞ
jûnigatsu ni jû ku nichi mo iriai zo
(Issa, 1818)

on the 29th day / of Twelfth Month, too... / a sunset
(Lanoue)

29. napján / a tizenkettedik hónapnak ugyanúgy... / egy naplemente

(Lilith)
十 い, ジュウ(じゅう), る, ま, ね, とう, ち, そう, そ, し, さ, ぎ, か, と, とお, わ ten
二 おと, ニ(に), ふだ, ふたつ, ふ, は, にい, つぐ, ふたた.び, ふた.つ, ふた, ジ, わ two
月 おと, ゲツ, ガツ(がつ), つき, がっ, す, ずき, もり month, moon

十二月 じゅうにがつ December
九 いちじく, キュウ, ク(く), ここの, ここの.つ, いちのく, この, ひさし nine
日 あ, ニチ(にち), につ, す, こう, くさ, く, いる, あき, day, sun, Japan, counter for days
入 いり, ニュウ, の, に, いる, はい.る, -い.れ, い.れる, -い.り, -い.る, い.る, ジュ, enter, insert
相 あ, ソウ, ショウ, あい-, い, おう, さ, さが, すけ inter-, mutual, together, each other, minister of state, councillor, aspect, phase, physiognomy

入相 いりあい (EDICT) (n) sunset, Iriai (ENAMDICT)

ぞ (EDICT) (prt) (sentence end, mainly masc.) adds force, indicates command
Ez egy különleges naplemente, mivel a következő reggel Újév napja a régi japán naptár szerint.
This particular sunset is significant, since the next morning will be New Year's Day, according to the old Japanese calendar.

távoli és holt

világ – mégis rávesz, hogy
médium legyek
évre és újra

hanyatlani, hogy másnap
felragyoghassak
tegnap, ma, holnap

nincs különbség – ha van, csak

beleképzelem
ilyen is volt már:

számlálgatja napjait

s kéri az eget
japán íráskép:

tizenkettő és húsz szép

szimmetriája

elneveztelek
nehogy elfeledjelek
teremtett világ

új naptárt nyitok

nem fogadkozom – sorsom
vár türelmesen
talán fontos még

a lencse és a pezsgő
és koccintani
